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KEY 
FACTS



More than 2 billion people currently 
living in cities could be exposed to an 
additional temperature increase of at 

least 0.5 degrees Celsius by 2040.

Jesús de la Osa Tomás
Más de 2 mil millones de personas que viven actualmente en ciudades podrían estar expuestas a un aumento de temperatura adicional de al menos 0,5 grados Celsius para 2040.



As much as 36 per cent of the 
global population in cities could 

experience mean annual temperatures 
of 29 degrees Celsius or above.

Jesús de la Osa Tomás
Hasta el 36 por ciento de la población mundial en las ciudades podría experimentar temperaturas medias anuales de 29 grados Celsius o más.



By 2040, more than 2,000 cities will be located 
in low elevated coastal zones of less than 5 metres 
above sea level, rising to 2,620 cities for less than 
10 metres above sea level. The current population 
in these exposed cities is already 1.4 billion and 

expected to increase further by 2040.

Jesús de la Osa Tomás
Para 2040, más de 2.000 ciudades estarán ubicadas en zonas costeras bajas y elevadas de menos de 5 metros sobre el nivel del mar, llegando a 2.620 ciudades a menos de 10 metros sobre el nivel del mar. La población actual en estas ciudades expuestas ya es de 1.400 millones y se espera que aumente aún más para 2040.



As of 2025, areas prone to riverine 
flood events with 100-year return 

periods host about 1 billion people: 
of these, half are based in cities.

Jesús de la Osa Tomás
A partir de 2025, las áreas propensas a inundaciones fluviales con períodos de retorno de 100 años albergan a alrededor de mil millones de personas: de ellas, la mitad se encuentran en ciudades.



By 2030, at least 517 million people 
living in cities will be exposed to riverine 
flooding with a 100-year return period, 

which is 14 per cent of the global 
population living in cities.

Jesús de la Osa Tomás
Para 2030, al menos 517 millones de personas que viven en ciudades estarán expuestas a las inundaciones fluviales con un período de retorno de 100 años, lo que representa el 14 por ciento de la población mundial que vive en las ciudades.



Since 1975, exposure to flooding in 
cities has grown 3.5 times more than 

exposure to flooding in rural areas.

Jesús de la Osa Tomás
Desde 1975, la exposición a las inundaciones en las ciudades ha crecido 3,5 veces más que la exposición a las inundaciones en las zonas rurales.



136 of the largest coastal cities could 
incur annual losses exceeding $1 trillion 

by 2050 assuming moderate levels of 
sea-rise, without additional investment in 

adaptation and risk management.

Jesús de la Osa Tomás
136 de las ciudades costeras más grandes podrían incurrir en pérdidas anuales superiores a 1 billón de dólares para 2050 asumiendo niveles moderados de aumento del mar, sin inversión adicional en adaptación y gestión de riesgos.



On average, the share of green 
spaces in urban areas globally 

decreased from 19.5 per cent in 1990 
to 13.9 per cent in 2020.

Jesús de la Osa Tomás
En promedio, la proporción de espacios verdes en áreas urbanas disminuyó a nivel mundial del 19,5 por ciento en 1990 al 13,9 por ciento en 2020.



Cities and other urban areas require an estimated 
US$4.5-5.4 trillion annually up until 2030 to invest 
in new or retrofitted climate-resilient infrastructure 

across transport, energy, water and waste, and 
telecom projects. In 2021-2022, cities only secured 

US$831 billion per year for climate action.

Jesús de la Osa Tomás
Las ciudades y otras áreas urbanas requieren un estimado de 4,5-5,4 billones de dólares estadounidenses al año hasta 2030 para invertir en infraestructuras nuevas o adaptadas resistentes al clima a través del transporte, la energía, el agua y los residuos, y los proyectos de telecomunicaciones. En 2021-2022, las ciudades solo obtuvieron 831 mil millones de dólares al año para la acción climática.



In 2021-22, only US$10 billion or 
just over 1 per cent of the tracked 

US$831 billion - for urban climate 
action went towards adaptation.

Jesús de la Osa Tomás
En 2021-22, solo 10 mil millones de dólares, o poco más del 1 por ciento de los 831 mil millones de dólares rastreados para la acción climática urbana se destinaron a la adaptación.



KEY 
MESSAGES



Cities must be at the centre of global climate 
action as they are under critical threat. Cities 
urgently need to progress on net-zero targets, 

while building resilience against extreme 
weather events and shocks associated with 

climate change simultaneously. 

Jesús de la Osa Tomás
Las ciudades deben estar en el centro de la acción climática global, ya que están bajo una amenaza crítica. Las ciudades necesitan urgentemente avanzar en los objetivos netos cero, al tiempo que construyen resiliencia contra los fenómenos meteorológicos extremos y los choques asociados con el cambio climático simultáneamente.



Climate justice must be central to urban climate 
action especially for informal settlements and 

slums. A just climate transition, addressing 
structural vulnerabilities, must therefore be 
central to climate action in cities to ensure 

no one and no place is left behind.

Jesús de la Osa Tomás
La justicia climática debe ser fundamental para la acción climática urbana, especialmente para los asentamientos informales y los barrios marginales. Por lo tanto, una transición climática justa, que aborde las vulnerabilidades estructurales, debe ser fundamental para la acción climática en las ciudades para garantizar que nadie se quede atrás ni ningún lugar.



Urban and land-use planning and design are 
critical instruments for climate action. Climate 
responsive urban and land-use planning must 

be used to accelerate progress towards net-zero 
commitments while strengthening adaptation.

Jesús de la Osa Tomás
La planificación y el diseño urbano y de uso de la tierra son instrumentos críticos para la acción climática. La planificación urbana y de uso de la tierra sensible al clima debe utilizarse para acelerar el progreso hacia los compromisos netos cero y, al mismo tiempo, fortalecer la adaptación.



Promoting low carbon and resilient housing 
and basic services offers major benefits for 
climate action. Consequently, investments 

in urban infrastructure should integrate 
climate considerations into their planning, 

implementation and maintenance.

Jesús de la Osa Tomás
La promoción de viviendas bajas en carbono y resistentes y servicios básicos ofrece grandes beneficios para la acción climática. En consecuencia, las inversiones en infraestructura urbana deberían integrar las consideraciones climáticas en su planificación, implementación y mantenimiento.



Cities need to reverse the decline of green 
spaces for effective climate action. A shift 

in policies and urban planning frameworks is 
urgent to prioritize conserving existing green 

spaces and generating new ones in cities.

Jesús de la Osa Tomás
Las ciudades necesitan revertir la disminución de los espacios verdes para una acción climática efectiva. Un cambio en las políticas y los marcos de planificación urbana es urgente para priorizar la conservación de los espacios verdes existentes y la generación de otros nuevos en las ciudades.



A stronger urban focus is needed for more 
ambitious national climate commitments. 

Strengthening the urban dimension of 
national climate commitments and climate 

action plans provides an opportunity to 
raise the ambition of climate targets.

Jesús de la Osa Tomás
Se necesita un enfoque urbano más fuerte para compromisos climáticos nacionales más ambiciosos. El fortalecimiento de la dimensión urbana de los compromisos climáticos nacionales y los planes de acción climática brinda una oportunidad para aumentar la ambición de los objetivos climáticos.



Cities need significantly more financing for 
effective urban climate action. Cities need 
to strategically collaborate with regional, 
national and multilateral stakeholders to 
close the urban climate finance gap from 

both public and private sources.

Jesús de la Osa Tomás
Las ciudades necesitan significativamente más financiación para una acción climática urbana efectiva. Las ciudades necesitan colaborar estratégicamente con las partes interesadas regionales, nacionales y multilaterales para cerrar la brecha de financiación del clima urbano tanto de fuentes públicas como privadas.



Effective climate action requires multi-level 
governance and collaboration across scales. 

Stronger and more collaborative multi-level 
governance from global to national and local levels 

is required to accelerate climate action in cities.

Jesús de la Osa Tomás
La acción climática efectiva requiere una gobernanza y colaboración multinivel a través de las escalas. Se necesita una gobernanza multinivel más fuerte y colaborativa de nivel global a nacional y local para acelerar la acción climática en las ciudades.



Cities must accelerate climate action through 
an integrated process of transition innovation. 
A local innovation eco-system leveraging digital 

technology while integrating nature-based, 
financial, and social innovations is urgent for 

effective climate action in cities.

Jesús de la Osa Tomás
Las ciudades deben acelerar la acción climática a través de un proceso integrado de innovación de transición. Un ecosistema de innovación local que aproveche la tecnología digital mientras integra innovaciones basadas en la naturaleza, financieras y sociales es urgente para una acción climática efectiva en las ciudades.



Closing the urban climate data gaps is essential 
for informed and effective climate action in 

cities: Bridging urban climate data gaps is critical 
to attract funding, scale impact and ensure 

climate action addresses the needs of those 
most vulnerable. 

Jesús de la Osa Tomás
Cerrar las brechas de datos sobre el clima urbano es esencial para una acción climática informada y efectiva en las ciudades: cerrar las brechas de datos climáticos urbanos es fundamental para atraer fondos, escalar el impacto y garantizar que la acción climática aborde las necesidades de los más vulnerables.
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